
C'est une prière spéciale. Prière pour la liberté de l'Ukraine. 
 

Prière pour la fin de l'agression russe. Prière pour la force contre le mal. 
 
 

 
La chanson "Priè rè pour l'Ukrainè" a è tè  è critè au Thè a trè Grotèska dè Cracoviè pour rè vèillèr 
la conscièncè dè la lè thargiè èt construirè unè communautè  d'opposition a  la bèstialitè  dè Pou-
tinè. 
 
Avèc cèttè priè rè, nous joignons l'appèl dè Volodymyr Zèlènsky aux Russès : « Si vous gardèz lè 
silèncè maintènant, alors sèulè votrè pauvrètè  parlèra. Et la rè prèssion lui convièndra. Nè tè 
tais pas ! ». 
 
La chanson a été créée spontanément du jour au lendemain. 
- Jè l'ai è crit par doulèur, rè bèllion, souffrancè, au nom dè fèmmès qui, commè moi, ont pèur dè 
la guèrrè. Pour nè pas rèstèr inactif. En fait, "Priè rè ..." s'èst è crit - sè souviènt Małgorzata Zwo-
lin ska, l'autèur dès mots. Ensuitè, lè tèxtè èst allè  a  Lviv. Il a è tè  traduit èn ukrainièn par Olga 
Tkachènko, pèndant quatrè hèurès, dans lè bunkèr pèndant lè raid. 
- J'ai dèmandè  commènt nous pouvons rèmboursèr l'aidè. Ellè a rè pondu qu'èllè voulait justè què la chanson rèviènnè èn Ukrainè dè s què possiblè. 
"Prayèr ..." - èn dèux vèrsions linguistiquès (polonais èt ukrainièn-russè) - èst chantè  par unè Ukrainiènnè, Sofia Popova, èt unè Russè, Alona Szostak, toutès dèux d'originè 
ukrainiènnè-russè. Nous voulons què la chanson attèignè tout lè mondè, mais surtout lès Russès qui ont è tè  manipulè s par la propagandè dè Poutinè. 
- Cès quèlquès jours passè s a  ènrègistrèr la chanson ont confirmè  ma conviction què pèu importè qui vous è tès, Ukrainièn, Russè ou Tatarièn, Juif ou Gè orgièn, vous dèvèz 
crièr - dit Alona Szostak. - Crièr èt s'opposèr a  cèttè guèrrè. Parcè què nous sommès humains. Et pèu importè l'originè. 
 
Alona Szostak 
« Jè suis nè è èn Union soviè tiquè. Maman èst russè, papa èst ukrainièn. Nous vivions a  Lèningrad, a  Volgograd, a  Douchanbè  (Tadjikistan), au Kazakhstan èt nous avions 
partout dès amis d'originès diffè rèntès. Nous parlions russè a  la maison, mais mon pè rè m'a appris l'ukrainièn èn lisant lès poè mès èt la prosè dè Taras Shèvchènko. Ils 
m'ont toujours appris a  rèspèctèr chaquè nation èt sa culturè. Jè suis diplo mè  dè l'è colè dè thè a trè dè Moscou. J'ai travaillè  au thè a trè a  Moscou èt a  Vilnius. En mars 1992, 
jè suis vènu èn Polognè èt j'y ai trouvè  ma maison. Dè 1992 a  2019, j'ai travaillè  au thè a trè dè divèrtissèmènt dè Chorzo w, a  partir dè 2019, jè jouè au thè a trè Polski dè 
Poznan . " 
 
Sophie Popova 
"Jè suis Ukrainiènnè. Jè suis nè è a  Nikopol, unè pètitè villè du sud-èst dè l'Ukrainè, sur lè Dnièpr. Maman èt papa sont ukrainièns, bièn què lès grands-parènts dè papa aiènt 
dès racinès russès. Toutè ma famillè èst composè è dè patriotès ukrainièns. Il y a quatrè ans, mon pè rè Evgèn èst mort dans la guèrrè du Donbass, luttant pour la libèrtè  dè 
l'Ukrainè èt dè nous tous. Jè vis, è tudiè èt travaillè èn Polognè dèpuis cinq ans. Jè suis diplo mè  dè l'Acadè miè dès scièncès humainès èt è conomiquès dè Ło dz . J'ai commèncè  
mon travail artistiquè au thè a trè V6 a  Ło dz  èn 2018 èn tant què dansèusè èt chantèusè. Dèpuis 2021, jè suis dansèusè au Thè a trè dè divèrtissèmènt dè Chorzo w. » 



Prière pour l'Ukraine 

(sur la musique de "Don't cry for me, Argentina" d'Andrew Lloyd Webber) 
 
J'è lè vè ma priè rè a  travèrs lès larmès èt la doulèur. 
Què Dièu nous donnè forcè èt foi. 
 
Aujourd'hui, notrè mondè s'èffondrè a  nouvèau èntrè lès mains du bourrèau . 
Ah l'Ukrainè !   
Quand la tèrrè trèmblè, èllè noiè tout dans lè sang, 
notrè cri èst arrachè  dè ma poitrinè. 
Vous vèrsèz du sang pour tout lè mondè aujourd'hui. 
Tu mèurs sèul sur la croix. 
Lès a mès dès mè rès sont dè chirè ès èt è touffè ès par la pèur, 
dès larmès èt du sang parcè què lèurs ènfants sont ènvoyè s a  la mort. 
Lè fusil du fils - c'èst l'armè du bourrèau - 
il vèut sèmèr la hainè avèc 
èt lè bourrèau a souillè  vos mains dè sang aujourd'hui, 
èt cè sang nè sèra lavè  par pèrsonnè. 
Luttè pour la libèrtè , Ukrainè !   
Vous n'è tès pas sèul a  souffrir. 
Il nè nous mèttra pas a  gènoux. 
Què lè tèmps dè la mort soit tèrminè . 
Il n'assèrvira pas nos a mès aujourd'hui, 
car la rè bèllion bru lè èncorè dans lès cœurs. 
Jè rèssèns dè la rè bèllion èt dè la colè rè quand jè vois 
mort innocèntè, 
Jè vis dans l'èspoir èt partagè ma forcè 
contrè lè mal èt cèttè guèrrè. 
Jè vèux croirè què lè mal, lè mal nè nous dè truira pas. 
Luttè pour la libèrtè , Ukrainè ! 
Luttè pour la libèrtè , Ukrainè ! 
Parcè què vous n'è tès pas sèul a  souffrir. 
Il nè nous mèttra pas a  gènoux. 
Què lè tèmps dè la mort soit tèrminè . 
La libèrtè  èst un droit humain. 
Jè nè vèux rièn dè plus què ça. 
Jè vèux vivrè, pas crèusèr dès tombès pour mès frè rès. 
Jè vèux la libèrtè , rièn dè plus. 
Slawa Tobi, Ukraine ! 
Heroyam, votre Renommée ! 
Il nè nous mèttra pas a  gènoux. 
Què lè tèmps dè la mort soit tèrminè . 


